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The monsoon time with heavy rains brings kudjarr (fl ooding and fl owing w
ater) and kunm

ayorrk (strong w
inds).

D
jenj kabalem

di (fi sh are fat) and it is the best ti m
e for fi shing. Lots of djenj (fi sh)like N

am
arnkol 

(barram
undi), D

unbuhm
anj (black bream

), Burd (sooty grunter) N
am

ardaka (black catfi sh or 
nail fi sh), M

anm
akkaw

arri (shovelnose catfi sh) and Kuluybirr (saratoga) are caught.

Th
e 

ho
t, 

dr
y 

ti
m

e 
w

he
re

 t
he

 a
ir

 is
 fr

ag
ra

nt
 f

ro
m

 m
an

y 
pl

an
ts

 fl 
ow

er
in

g
, l

ik
e 

M
an

bo
yb

er
re

 (S
yz

gi
um

 fo
rt

e)
 

an
d 

M
an

dj
ar

du
k 

(S
yz

gi
um

 s
ub

or
bi

cu
la

re
). 

Th
es

e 
pl

an
ts

 w
ill

 g
o 

on
 t

o 
fr

u
it

 in
 K

u
n

u
m

el
en

g.

Th
e 

fi r
st

 ra
in

s a
nd

 st
or

m
s a

re
 a

 ti
m

e to
 th

in
k of lo

ved ones and to
 th

ink about new things for the coming year.
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hen
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 build
s, 

kunngol (c
louds) a

nd kunmayorrk (wind) gather together from all directions.
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(th
under) 

and know it
’s 

tim
e fo

r a
 change. N

amarrk
on kamayhmayhke (lightning fl ashes) 

te
ll 

us
 th

at
 th

e 
N

ga
lm

angiy
i a

nd K

edjebe are m
oving closer to

 th
e bank and are easier to collect.
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Th
e D

jaddede (grasshopper) calls 

ou
t to tell u

s th
at the yam

s are ready. 
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M
anbedje seeds developing is a sign 

 tim
e for collectin

g M
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n
ak w

irlarrk
m

agpie goose chicks are about to hatch. 

(m
agpie goose eggs).

N
akurl (kn

ock ’em
 dow

n
 storm

s) com
in

g from
 koyek (th

e east) fl attens M
anbedje yirridjdja (the early spear 

grass). M
anbedje duw

a (th
e later spear grass) is still green and grow

ing until barra (the later rains).

(Calytrix exstipulata) and 

(dragonfl ies) and M
anbarndarr 

Lots of Djalangkarridjdjalangkarridj 

M
andjedj (Cochlosperm

um
 

fraseri) fl ow
ering are a sign of 

beginning of Yekke.

Bangkerreng ending and the 

fraseri) fl ower tells us the 

The Mandjedj (Cochlospermum 

kangaroos are fat and it

is time for Manwurrk 

(kangaroo drives using fi re). 

The rains have fi nished. The cooler temperature and the wind blowing from north 

Kunbonjdjek, the cool weather time, when dry winds blow fro
m the east,

east to west signals the start of the dry time.

koyek kunmayorrk, and kabokolung, the water level starts dropping.

G
ood tim

e for 
fi shing for 
W

arradjan 
(pig-nosed 

turtle).

With lots of plants kanguybun (fl owering), like Mandjalen (Eucalyptus miniata), M
anbordokorr (

Eucalyptu
s 

tetrodonta) and Mandadjek (Grevillea pteridifolia) the native bees are busy collectin
g polle

n and m
aking 

Good time to start huntin
g Ngalm

angiyi, 

Kedjebe, Manimunak, and Djili
kuybi.

honey. It’s the best time for collecting Mankung (sugar bag) and huntin
g Kunj (k

angaroo).

Mankuladj (water chestnut, Eleocharis dulcis) m
ake a sweet s

nack 
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while out on the fl oodplain hunting for m
agpie goose. 
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Yam collecting also continues.

heads) of Wurrmarninj (Nelumbo nucifera) are collected to eat. T
he se
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and manbardmo (stems) of Miribulu and Manburra
ngkali (
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Lots of Makkakkurr

w
allaroo) and 

(Australian pelican) 

Kornobolo (agile 

w
allaby) are 

hunted in the 

high country.
Nadjinem
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Water lilies are fl owering and seeds are growing throughout th
e dry se
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throughout the 

cool weather 

time.

D
ioscorea transversa) 

crocodile eggs) are ready and 

are ready an
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Kurdukadji (em
u) are fat.
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Mandarl (Melaleuca viridifl ora) fl owering 

collected.

glabrifl orum)
tubers are also 

(Brachystelma 

(Uvaria rupestre),  Manyuku 

(Antidesma ghaesembilla) 

(Antidesma parvifolium), 

are fruiting and 
collected through the wet season. Badjdjo 

sp.), Mankurndalh (Vitex 

Manbuled (Ampelocissus 

Mandolhdolh (Cucumis melo), 

glabrata), Manbadbirri 

Mandjurrukkumarlba 

mandjelemen (ripe fruits). 

The time of abundant 

Yukkuyukku (fi re 

fl y lights) fl ash at 

night to signal 
fruits are ripe and 

ready to collect.

is a sign of Kudjewk. It is also a sign that 

the fi sh are developing eggs and the 

fl ying foxes are getting fat.

Djilidjilih (bush sugar cane, H
eteropogon triticeus) has brow

n 

coloured juice inside w
hich is sw

eet to drink. M
anbedje (spear grass, 

Sorghum
 intrans) is grow

ing.

Mandjalen 
in the billabongs.

paradoxus) fl owering tells 

Manbulu (Xanthostemon 
us it is a good time for collecting Kurdukadji wirlarrk (emu eggs).

is fr
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ng

.
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an 

(F
icu
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osa) fru

its throughout the year.

Term
inalia ferdinandiana) fruits are ripe and 

M
anm

orlak (billygoat or Kakadu plum, 

knocked dow
n from

 trees to collect.
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W

ith
 th

e fi
 rs

t r
ains, i

t is
 a tim

e of n
ew growth and fruits, kakukdjordmen. Manboyberre (Syzygium forte), Mandjalbbirdo 

(S
yz
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iu

m
 eu

ca
lypto

ides s
sp. bleeseri), 

Mandjarduk (Syzygium suborbiculare), Manngalele (Flueggea virosa), Mandak 

(P
er

so
onia fa

lca
te), M

andudjmi (B
uchanania obvata) ripen and are eaten throughout the wet season.

th
rou

gh
ou

t the dry tim
e.
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